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Abstract: 

The Novel is considered one of the most important 

literary arts that reflect the culture of countries and their 

people, and because every literary work has its own 

characteristics and techniques, it was necessary to study 

the techniques of narration in Turkish literature by 

studying the techniques of narrative structure in the novel 

"The Gang" by the writer "Rafik Khaled Qaray." And 

which is considered one of the most important Turkish 

writers of his time, as he had a distinct style in his 

writing, and he was one of the owners of a realistic trend, 

and the novel "The Gang" belongs to the novels of 

national adventures, through which the writer highlighted 

the issue of national love. The study tried to identify the 

narrative structure in the novel, which was represented as 

follows:(Narrator – dialogue - way of narrating events - 

characters - time – place )                                                                          

Keywords: Techniques , structure , narrative , gang , 

Rafiq Khaled Qaray.
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- Oktay Ahmet: Cumhüriyet dönemi Edebiyatı, 1923 1950, 

Ankara, 1993, S.963 
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*  Lord KINROSS: Atatürk Bir Milletin Yen'den Doğuşu, 
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Yayınları – İstanbul 1994, s. 591. 

- Mehmet maksudoğlu:Osmanlı Tarihi (1299-1922) , Istanbul, 

bogaziçi YaynlalanA.S baski 1,1999,S.309. 
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Dağıtımı,Ankara,2006,S.313-318 
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1- http://www.google.com-Refik halid karayın çete romanında 

Hatay ve Hatayın Türkiyeye Bağlanması Tezi,mediterranear 

jornal of humanities,mjh.edu.tr,IX(2019) S. 278 

2- Cevdet Kudret: Türk Edebiyatında Hikayeve Roman,C.1,Baskı 

5,Istanbul,Inklap Yayın sanayı, ve tic,1998,S.12 
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1- Çete denilen şey bir kaç işsiniz kendilerine bir baş seçerek 

kurdukları bir harp teşkilatdır. Işğal ordusunu güçlüğü uğratmak 
gibi siyasi bir maksat altında yapmadıkları fenalık kalmaz, herp 
ve askrlik kaidelerine uymazlar, esirlere işkence ederler .Köy 
yakarlar yağmacılık yaparlar. Ordumuza erzak ve mühimmat 
götüren konvoylarımızı arızalı yerlerde bastırırlar.Bize epeyce 
zarar verdikleini inkar edemem. 

* Refik Kalıd Karay:Çete,Inklap Kitabevi,1975,baskı 3,S.7 
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1- Halbuki çeteci, askerlık usullerine aldırmaz, hiç hak ve kanun 

tanımaz. 
* Refik Kalıd Karay:Çete,a.g.e, S.8  
2- Çeteler daha birkaç gün evvel Halep-Adna arasındaki 

demiryolunu bozarak bir asker trenini durdurmuşlar, esir,top 
makinalıtüfek almışlar.Şimdi bu yol tamir edilmişse de gene 
tehlikelidir. 

* Refik Kalıd Karay:Çete,a.g.e,S.14 
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1- Fransız yüzbaşısı Ernest'in karısı sıfatıyla şimdi odasında 

bulunan bu kadın, karadeniz kıylarında tüyler ürpertici 

maceralarıyla şöhret yapmiş bir rus grandüşesi, kızıl ve beyaz 

Rus ordularının korktuğu ve taptığı Nina Daniloviç idi. 

* Refik Kalıd Karay:Çete,a.g.e, S.8  

- Zira karım yalnız dahili harplerde çalışmakla kalmamıştı,çarlık 

Rusyanın kalkınması için de fransadaki Beyaz Ruslarla temasta 

idi. 

 *Refik Kalıd Karay: Çete,S.97 
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 Bir vazifeleri daha vardı:Işğal ordusuna yardım etiğini bildikleri 

bir Arap köyünü yakmak..Onu da yaptılar, ovanın ortasında bir 

yığın alev ve duman bırakarak geceleyin Harim sırtlarına 

vardılar. Orda da bir arabayı çevirdiler, yolcularını indirdiler, 

atları söküp başıboş bıraktılar, geçtiler.Bu çeteciliğin 

incaplarındandı.  

*Refik Kalıd Karay: Çete,S. 46 

2- Üç ton altın bugün, Suriye'nin bir tarafında gömülü duruyor, seni 

alakadar, edecek nokta şudur:Bu altınlar osmanlı ordusunun 

malıdır ve suriye ricatında buka ovasının bir kenarına Almanlar 

tarafından gizlenmiştir. Planın aslı general von stramberg'in 
== 
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elinde bulunuyor. Fakat general, Şimdiki vaziyette Fransiz işğal 

altindaki arazide araştırma yapamaz, en küçük bir Alman 

faaliyetinin men çalişarak bunu çıkarabileceğiz ve hissemize 

düşen büyük kısmını Paris'teki beyaz Rus teşkilatına vereceğiz.  

* Refik Kalıd Karay: Çete,S.119-120  

- Ertesi günü, verilen yeni emirler üzerine, vak'a mahallinde yeni 

araştırmalar yapıldı, ganbotlar denizi, müfrezeler sahilleri 
== 
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gözden geçirdi, her ihtimale karşı uçaklar dağlarda, tepelerde 

şüpheli hareketler olup olmalumat istenildi, hiç bir emare 

bulunamamıştı.Artık Nina'nin yaşadığı ümidi kesildi. 

* Refik Kalıd Karay:Çete,a.g.e,S.97 
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1- Kimsenin başından geçmemiş bir maceraya girdiklerini 

bildikleri için bundan sıyrılmadan evvel ne yapılmak mümkünse 

onu yapmaktan geri kalmıyorlardı. Kader böyle emretmişti, 

buluşmaları o kadar acayip,beklenilmez bir şey olmuşyu ki,artık 

icabını ,bir alın yazısı. addederek çekinmeden,hiç bir 

vesvese,üzüntü,takayyüd lüzumu hissetmeden Allahın emri gibi 

yerine getiriyorlardı.Bu,harp ve tehlike zamanlarına mahsus bir 

piskoloji icabı idi.Öyle zamanlarda yapılan iyi veya kötü,yanlış 

veya doğru.usule ve ahlaka uygun veya aykırı her harekette 

insan kendisini gizli kuvvetlerin hükmü altında bulurdu,mazur 

görürdü. Ölüm Öyle yakındı ki, hiç kimse yarın bugünün 

hesabını vereceğini, normal bir dünyayı tekrar bulup anane ve 

moral çerçevesine yeni den gireceğini ümit etmiyordu: 

Kıran: 

- Son günlerim! Diyordu 

Nina:  

- Dünyaya yüzlere defa gelsem yine bulamayacağım günler! 

Demek idi. 

* Refik Kalıd Karay: Çete,S.111-112 
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1- Kıran, diye yalvardı,beni tekrar felakete atma,Senin yanında 

kendime büsbütün başka bir hayat yapacağını anlıyorum, 
çocuğun, yavrun olacağım, sözünü dinleyeceğim, emirnden 
dışarı çıkmayacağım. Dinlenmeğe durulmağa ,izimi kaybedip 
yeni bir şahsiyet olmağa ne kadar muhtacım.. Bu fırsat 
çıkmıştı.Şimdi onu çiğneyip geçiyoruz. Kıran! Beni sana 
kurtarıcı bir kader ulaştırdı, gelinemiyecek yollardan 
gelinemiyecek yerlere getiren güzel alın yazısını zorla 
bozuyoruz.Bu öyle bir ayrılış ki, avdeti ihtimali yok . 

* Refik Kalıd Karay: Çete,S. 145 
2- ÜÇ gün sonra Antakya- Topboğazı arasın daki şose üzerinde bir 

konvoy saldrıya uğuyor, haftasına varmadan Kızılkaya –
AKPINAR dolaylarında yeni bir çatışma vuku buluyordu. 
Gare,Aurigne,Abadie ve Baulieu adındaki Fransız zabitlerinin 
kumandasında bulunan çeşitli müfrezeler seneyi hep 
böyle,aralıklı çarpışmalarla geçirdiler. Nihayet 1921yılının ekim 
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ayinda Ankara Anlaşması ümzalandı ve kıran Bey çetesi de 
ortadan kayboldu. 

* Refik Kalıd Karay: Çete,S.151 

1- Gözyaşları arasındaki sevinç,şüphesiz saadetin en derinini ve en 

çok hak kazanılmişsını gösterir.160 

* Refik Kalıd Karay: Çete,S.160 
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- Necla AYtur: Amerikan Gercekcilik (1870-1990), Dil ve 

Tarih, Ankara, cografya Fakültesi Yayinlari,1974,S.46. 
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- Kapının önünde ufak tefek bir kadın göründü, iyi giyinmiş genç 

ve sevimli.. Kolonel ziyaretçisini koşarak karşıladı, siyah 

eldivenli küçücük elini büyük bir hürmetle öptü, bir koltuk 

gösterdi,kendisi de masasının başına geçmedi, kenarda bir 

sandalyeye ilişti. 

* Refik Kalıd Karay:Çete,a.g.e, S.5  
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1-  General Gouraud ile görüşmek isterseniz kendisine arzunuzu 

bildireyim. 
- çok naziksiniz, kolonelk.Fakat,şimdiklik onu rahasız etmrğe 

lüzum görmüyorum. 
Kolonel, nasıl isterseniz makamında hafifçe eğildi.Ziyaretin 
soğuk bir şekilde bimesinden memnun değildi. Onun içindir ki 
bir bahane buldu: 
Yüzbaşıya mektup yazacaksanız size emirerimi göndereyim 
Bizim kuriye ile sevkederiz .Saat altıya kadar vaktınız var 
- mersi. 
- kolonel bu kelimenin kabul mu, yoksa red mi manasına 

geldiğini anlıyamadı,beraberce koridora çıktılar. Kadın elini  
== 
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uzzattıktan sonra bu eski osmanlı fırka kumandanlığı 
binasının ön tarafına doğru yürdü.Istihbarat bırakmak için 
arkasından . 

* Refik Kalıd Karay:Çete,a.g.e ,S.8-9 
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- Adana sultanisi Fransızca hocası Nezih suad,O akşam,geç vakit 

kahveden çıkıp dar ve kasvetli sokaklardan Yeşilmeşçitteki 

evine dönerken kapısının önünde, bir karaltının dikilip 

durduğunu farketti yürği hopladı. 

* Refik Kalıd Karay:Çete,a.g.e,S.17  

- Nezih'in adı kıran bey, On altı kişilik çetesinin adı da Kıran Bey 

çetesi olmuştu. 

- Çetenin merkezi o civarda petek köyünde idi. Köy çetenin askeri 

işgali altında bulunduğundan gözcüler ve nöbetçilerle çevriliydi. 

* Refik Kalıd Karay:Çete,a.g.e,S.42.  
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- Son haftalarda, işgal ordusunun göz yummasından cesaret alan 

Ermeni gençleri, dört beş Türk'ü böyle, sokak içlerinede uluorta 

vurup kollarını sallıya sallıya yürüyüp gitmişler, takibe ve 

cezaya uğramamışlardı. 

* Refik Kalıd Karay:Çete,a.g.e,S.17  
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- Ağır ağır yollarına devam ettiler.O gün Beyrut'ta şubat bir 

temmuz gibi sıcak ,boğucuydu. Çok su karışmış süt mavisinde 
bulanıkaç bir gök ve bunun ortasında, başka bir yerden aldığı 
ışığı derlryip toplayıp bir noktaya biriktirdiği zannedilen koca 
bir pertavsız adesesi.. 

* Refik Kalıd Karay:Çete,a.g.e, S.11 

- Kıran bey, şimdi bacaklarına dolak sarılmış, siyah puturlu, keçe 

külahlı, göğusünde fişeklikler ve elinde mavzer, tığ gibi tekik bir 
delikanlıydı. Adana'dan çıktığından beri tıraş olmadığından üç 
haftalık sarışın sakalı ve uzamış saçları,bu cengaver kıyafetine 
rağmen yüzüne bir Isa güzelliği vermişti. Çehre o kadar sakin ve 
tatlı, gözler öyle halim ve mütevekkildi. 

* Refik Kalıd Karay:Çete,a.g.e,S.43  
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1  - Güneş, sanki,yalnız sizin tepenize ışık ve sıcaklık aksettirmeğe 

çalışıyor.,Biraz gölge bulmak için yan ve dar sokaklara saptılar. 
Kah yasemin, kah amonyak kokan yakın doğu sokakları. Bazen 
bu iki çeşti koku, güneşin altında buharlaını birleştirerek 
pompeia losyonuyla kaloderma pudrası sürünmüş fakhişelerin 
dolaştıkları büyük limanların gemicilere mahsus eğlence 
mahallelerini hatırlatıyor. 

* Refik Kalıd Karay:Çete,a.g.e,S.11 
2- Bir aralık kanepeye bağdaş kurup oturdu,kürk ve ipekten bir 

demet oldu. Sonra bir ayağını kenara dayadı, öbürünü sipsivri 
üstüne diketi, vücudunu kemiksiz bir yumuşaklıkla kadifeye 
gömdü, maydanda bacaklar kaldı, Bir de, yalnız ucundan 
parmaklara tuttrulmuş bir kursında, uzun ağızlığa takılmış 
sıgarası ağızında, delikanlı tavrıyla sokaktan geçenlere 
baktı,cuniye körfezine doğru denizi seyretti. Sannin dağının 
karlı tepesi suya öyle bir berraklıkla aksetmişti ki denizi beyaz 
bulutu bir bahar gölüne çvirmişti. 

== 
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* Refik Kalıd Karay:Çete,a.g.e,S.14. 

- Dağ oğle zamanı.. Otların fazla ısınmış kokusunu duyuyorlar ve 

kurbağaların seyrekleşmiş kısılmış, tek heceli seslerini 

işitiyorlar.öyle rehavetli bir hava, bir ışık, bir muhit içindeler ki, 

cisimlerinin eridiğini ve ruhlarının hava hafifliğini, ışık rengini 

aldığını adeta bir fluide den ibaret kaldıklarını anlamaktadırlar. 

* Refik Kalıd Karay:Çete,a.g.e,S.99  
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1-"G.P.U."nun "i.n.o" teşkilatı "V.O" Şubesine mensup bu seyyah 

kıyfetli yoldaş suriye ve lübnan ajanından,ikindi üstü evinde 
tekrar buluşmak üzere ayrıldı. Abdennur da ceketini sırtına 
geçirdi, Zarfı yan cebine koydu, kapıyı kilitlemek zahmetine 
bile katlanmadn,rahat tavırla dışarı çıktı.yazıhanede lüzumsuz 
kağıtlardan başka ne vardı ki..Zarfın açılıp okunması tehlikesi 
de yoktu.Zira içindeki mektup develope edilmemiş bir negatif 
pelikül idi. Sımsıkı kapalı hususı iç kağıtlı zarf açılırmaz,yani 
ışık görür görmez silinip kayolacaktı. Onu ancak bir"karanlık 
oda"da,Hem de kırmızı ışık altında değil, turuncu ışık altında 
işlemekgerekirdi."G.P.U"nun Gepeu olduğunu hepimiz 
biliriz:Gizli komünist polis teşkilatı.. bu teşkilat çekanın 
halefidir. 

* Refik Kalıd Karay:Çete,a.g.e,S.71-72  
1- Seriye'ye gelmeden evvel Nis şehrinde çar namzedi Grandük 

kiril ile temaslarda bulunduğunu general Gouraud'unn okuduğu 

rapordan anladığımız prenses Nina Daniloviç şubesi ve Asya'ya 

alakası itibariyle de V.O şubesi gözetlemeye memur edilmişti. 

* Refik Kalıd Karay:Çete,a.g.e,S.72 
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1- Öksüz kulak kabarttı. Hepsi atlarının başını çekip 

dinlediler.Sonra gene öksüz anlattı:"Sazlıkta sakarcalar 

oynaşıyor sabah yakın" 

Skarca,sutavuğu da denilen bir cins hantal ördektir Hakikaten 

sabah yakınlaşmıştı. 

* Refik Kalıd Karay:Çete,a.g.e,S.46 
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- uşak, heyecansız bir sesle fısıldadı: 

- Takip olunuyoruz! 
== 
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Nina, arkasına dönmedi, alakadar değilmiş gibiydi: 

Olabilir.  

* Refik Kalıd Karay:Çete,a.g.e,S.11 
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1- Öksüz: 

- pulat gibi bir avrat 

Diyerek çelimsiz görünen bu ufak tefek frenk karısının 

metanetine hayran kaldı.Yoksul daha derin düşünüyordu: 

- O, büyük bir tehlikeden kurtuldu..Bizim elimize düşmesinden 

o kadar ürkmüyor. 

Arasıra mola veriyorlar, tekrar yokuşa tırmanıyorlardı.Bir aralık 

kadının mecalsiz düştüğünü farkettiler: 

- Sırtalasak mı? 59-60 

* Refik Kalıd Karay:Çete,a.g.e,S.59-60 
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1- Bir şey istiyor musunuz? 

Diye sordu 

Öteki yeni başını dimdik tutuyor, burun deliklerinin açılıp 

kapandığı, göğsünün sık sık kabarıp indiği farkedilmektedir. 

- Mdam cevab vermiyecek misiniz? 

Kımıldanmıyor. 

- siz bilirsiniz. Burada kadın kaprisleriyle uğraşmaya vaktimiz 

uygun değil.Üşürseniz duvarda eski bir kaput asılı. Onu 

manto, yatak, yorgan, ne şkilde isterseniz 

kullanırsınız.Testide su,çömlekte darı ekmeğıyle biraz keçi 

peyniri var. 

* Refik Kalıd Karay:Çete,a.g.e,S.75 
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2- O, bir granit sütuna sırtını dayamış, ayakta, uzaklara dalmıştı. 
Yüzünde şu mana vardı: Neler gördüm, daha neler de 
göreceğim?Bu ne karmakarışık bir ömür. 

== 
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Erkek, birden, kederle seviç,şefkatle korku arasında:  
- Nine, Nine sen kimsin? Nereden çıktın?Ne yapmak 

istiyorsun? 
Diye haykırdı.Haykırdım sandı, fakat çıkan ses, boğuk bir 
iniltiden ibaretti. 
Kadın başını ona çeviedi, yüzüne ilk defa gördüğü bir adamın 
karşısında bulunuyormuş gibi yabancıbyabancı baktı. Ağır ağır 
söylendi: 
- kim miyin? Nereden mi çıktım?Ne mi yapmak istiyorum? 
Sustu.Sonra mülayim bir sesle, adeta muhabbetle, çocuğa 
seslenir gibi: 

- Gel, dedi, bana yaklaş daha yaklaş. 

* Refik Kalıd Karay: Çete, a.g.e, S.99. 
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1- Ben anacak böyle bir erkeği sevebilirdim Ateşini dışarıya 

vermeyen kapalı bir  sıcaklığı ve hareketi yüzünde görünmeyen 

derinden bir çalkantısı olan erkeği.. işini nasıl  bir nefesine 

güvenişle, katı kararla lakın gösterişsiz, heyecansız, ne kadar 

metanetle yapıyor, Gene de ağır, kaba, sert, haşin olmuyor. 

Kendimi onun daima itaatlı, her cefaya katlanmış,fasılasız mesut 

bir maşukası yapamadığıma yanıyorum. Öyle sadık, vefalı bir 

eşi olabilirdim ki... Zira o bir karar alabilen erkeklerdendir, 

giderse bir daha gelmez, haseretimden ölse de gene dönmez. 

Kadın bu karakeri gördüğü erkeğin ebedı aşığı, ebedı malıdır. 

Ona fena hiç bür şey tekşif etmeme,çirkin fikirlerden bahse 

imkan yok. Mesela, 1-1-1-1 diyemiyorum ki: " Kıran sen bu 

sonu gelmez devayı yarıda bırak, ben de bırakayım, başka 

memlektlere kamçalım ve memleketlerimizi unutalım" Böyle 

diyemem, zira bendeki bu zayıf karakteri görüp, son günü, 

gözünden düşmekten, temiz bir hatıra bırakmaöış olmaktan 

korkarım.139 

* Refik Kalıd Karay: Çete,a.g.e,S. 139 
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- O daha çok unutacaktır.Şu geçici sevişme macerasına uzun 

müddet sadık kalmasına ihtimal veremiyorum, yarın hayata 

yeninden atılacak, macera tekrar başlıyacaktır.Beyaz Rus 

teşkilatı, üç tonuluk altın hülyası, çalıştırmalar, seferler,yeni 

sevgiler,bütün bu meseleler ve didişmeler arasında Şalan 

kaledeki kısa rüya,anacak boş kaldığı, ruh bezginliği duyduğu 

hatırlatıcı bir yere yolu düştüğü sırada zihnine dokunup 

uzaklaşan bir zevk sahnesinden ibarettir. Dalacak, 

gülümseyerek, "hoştu, tuhaftı, belki de güzeldi"diyecek ve sonra 

silkinecek kendisini tekrar gündelki vakaların akıntısına 

kaptıracaktı. 143 

* Refik Kalıd Karay:Çete,a.g.e,S.143 
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1  - Ramaznkorkmaz: YeniTürkedebiyat (1839-2000) 

ANKARA,Grafiker Yayncılık, Bsım.2,2005,S.445 
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-Mehmet Kaplan: hikaya tahlilleri,Dergah yayınları, Istanbul, 

1971, s.10. 
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1-Mdam Ernest ufak tefek idi, fakat zayıf değildı. Harb sonu 

modasına uygun kısa etekli dar elbisesi için de adeta dolgun 

görünüyordu, baldırlarının ve kalçalarının semizliği seziliyor. 

çehre toparlak, kaşlar, incecik, ağız iri, yanaklar fazla etli ve 

gözler çok çekik sibiryalılaşmış bir güzellik bir kalmuk, bir 

özbek sevimliliği.O yumuk ve çekik gözler, gene yumuk 

yüzünde, tombul bir ışıkla, yarı örtülü, palıyor. 

* Refik Kalıd Karay: Çete, a.g.e, S.5 
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1- kadın,belden yukarısı yukarısı çıplak nazenin,narin ve gevrek bir 

şey, her güzel,taze kadın gibi tamamen rayiha,ipek,şeker,latif 

bir çiçek demeti,bir meyve hevengi,bir parfön paketiydi.bu tatlı 

realitenin arkasında,yalta rıhtımında atının şakağına tabancasını 

boşaltan telatin çizmeli ve Astragan cektlı haşin ve zalim 

moskaf kızı kolonele korkunuç bir masal veya film tipi kadar 

hayalı göründü.  

* Refik Kalıd Karay:Çete,a.g.e,S.37 
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1- O sırda kendilerine bir hanımın yaklaştığını farkeden misafir 

ayağa kaltık .Birden tamamını kavrayamadığı, yalnız,bakmadan 

şöyle,bir lahzada gürebildiği kadın ufak tefek , fakat endamlı ve 

taze idi.Fırsat bulunca daha çok dikket etti . 

kurmal saçlarının ortasındaki bir tutam bembeyaz saç 

büklümünü, önce çardağın yaprakları arasından düşmüş küçük 

bir güneş şulesi sanmıştı. 

* Refik Kalıd Karay:Çete,a.g.e, 3,S.155 

- Bir müddet daha geçince kadının yaptığı etki şu oldu :varlığı 

tükenmez bir zevk kaynağıdır,onun yanında iniziva yoktur , 

iklimler, mevsimler, cemiyetler,bütün bir dünya ve bir hayat 

kendindedir. 

* Refik Kalıd Karay:Çete,a.g.e,S.156 
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- Nina merdivenleri indi, başlarında saz serpuşlarıyla çay 

kutularındaki resimleri andıran ve damarlarında kan yerine 

sıtmalı bir idrar dolaştığı sanılan sarı jelatin derili annamlı 

nöbetçilerin, elde siah, oyunacak asherler gibi donuk ve cansız 

bekleştikleri kapıyı geçti,meydanlığa çıktı. 

* Refik Kalıd Karay:Çete,a.g.e,S.9 

- bu tıknaz sarışın,gür ve dağınık bıyıklı ,otuzu geçkin bir adamdı, 

bıyıklarının, ortası,belli ki, tütün zifirinden, kınal bir renk 

almıştı. 

* Refik Kalıd Karay:Çete,a.g.e,S.18 
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- Yahu, diyordu, bende kahramanlığa yakın yüksek bir seciye var 

gibiydi, bir ruh kuvveti duymakta idim ve bununladır ki, dört 

sene,dinlenmeden,harp etmiştim.O ne oldu? 

* Refik Kalıd Karay:Çete,a.g.e,S.47 

2- Demin,dedi, bir işğal polisi beni caddede şu üniformamla 

durdurdu, halkın göz önünde ellerimi yukarı kaldırttı yanındaki 

Ermeni tercümanına üstümü arattı. 

* Refik Kalıd Karay:Çete,a.g.e,S.47-48 

- Nezih sarsıldı. Yüreğinin karaya vuran bir balık gibi,can 

havaliyle çırpındığını,bir iki kere döndüğünü,sağa sola 

vurduğunu, nihayet havasızlıktan boğulduğunu hakaretin 

ıstırabı, şaşkınlığı içinde bile karşısındakinin bayılmak üzere 

olduğunu. 
== 
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* Refik Kalıd Karay:Çete,a.g.e,S. 48 

- Sen daha üç ay evvel Yunan ordusuna (Inönü) de vurduğumuz 

darbeyi, bunun manasını biliyor musun?Bu ufacıcık ilk zafer,sın 

kocaman zaferin müjdecisidir, yeni bir türk ordusunun 

kurulduğuna alamettir. Anadolu kurtulacaktır ve hepsi bir araya 

gelerek nihayet bir Napolyon imparatorluğu kurmaktan ileri 

gidemeyen itilaf devletleri, tıpkı o napolyon gibi bu hesapsız, 

haksız,geçici saltanatın beş on sene içinde 

çözüldüğünü,eridiğini ayrıca utandırıcı bir hezimetle istilaya 

bile uğradığını göreceklerdir. 

* Refik Kalıd Karay:Çete,a.g.e,S.105-106 
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- Netice ne olursa olsun Türkiye tekrar fışkıracaktır. O, kökü 

kazınacak milletlerden ve Anadoluda taksime uğrayacak 

ülkelerden değildir. Anladın mı? 

* Refik Kalıd Karay:Çete,a.g.e,S.106 
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- Bizi Yaltadan Istanbula götürenvapurda beyaz Ruslardan 

İşittiğime göre, prenses daniloviç Odesa ve Novrosiskada iki 

sene, fasılasız bir kahramanlıkla kızıllar ve ihtilal aleyhine 

çalışmış... yaptıkları hesapsız: beyazlara silah temini için 

acenteler kurmuş, askar yağdırmış, düşmanın arasına karışmış, 

casusluk yapmış ve yaptırmış.Atına atlamış, sokak ve sahra 

muharebelerine girmiş. Hatta bir defa da yakayı ele 

vermiş,kurşuna dizilmiş. 

* Refik Kalıd Karay:Çete,a.g.e,S.37 
2- Ruhun damia tehlikeye ve maceraya koşuyor, dedi, ister bir 

hayal,ister bir hakikat olsun, bu define için ölümü ve öldürmeyi 
göze alanlar çoktur. Daha henüz bir müthişinden yeni kurtulmuş 
iken onun kadar tehlikeli bir ikinci maceraya tekrar atılacaksın. 

== 
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Niçin tabii  ve sade hayat dönnmüyorsun, normal kadın 
hayatına? 
Nina buna şu cevabı verdi: 

* Refik Kalıd Karay:Çete,a.g.e,S.120 
1- sevememiştim. Beni bütün bu korkunç,yıpratıcı ve belki de 

neticesiz maceralardın kurtaracak kuvvet anacak büyük, sağlam, 
hakiki bir aşk olabilirdi. Ona rasgelince, Onun peçesine düşünce 
benliğimi artik tamamen sevgiye verebilirdim,aşk benim 
kurtarıcım olabilirdi.evvelce düşündüklerim,uğrunda canımı 
vermrğe hazırlandıklarım ne varsa, her türlü ihtiras, daha 
doğrusu tehlike ve macera susamışlığı, hepsi yerini aşka 
bırakabilirdi.  

* Refik Kalıd Karay:Çete,a.g.e,S.120 
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2- Hulya Bayrak Akyildiz: Ahmet Hamdi Tanpinarin roman 

teknigi, Doktora tezi, Ankara universitesi, Ankara, 2008,S.449 
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1- Ağır ağır yollarına devam ettıler. O gün beyrut'ta şubat bir 

temmuz gibi sıcak,boğucuydu. 
Çok su karışmış süt mavisinde bulanıkça bir gök ve bununu 
ortasında,başka, bir yerden aldığı ışığı derleyip toplayıp bir 
noktaya biriktirdiği zannedilen koca bir pertavsız adesesi.... 

* Refik Kalıd Karay:Çete,a.g.e,S.11 
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- Büylece, bir sabah hurma, portakal, muz ve dikenli frenk inciri 

yetişen bir hoş manzaralı şehre varmışlardı. Her taraf baygın ve 

olgun kokulu çiçeklerle, yemişlerle dolu, yemyeşil, apaydmlık, 

içinden ve dışından neşeli, fevizli idi. Ege medeniyetini 

kurulması sebebini izahtun, gözünü süsleyecek bir venüs 

heykeli içünde dolaşılp düşünülecek bir şehir harabesi 

arattırıyırdu. 

* Refik Kalıd Karay:Çete,a.g.e,S.152 
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- Eskiden iki yol vardır. Birisi rayak Halep üzeridoğurudan duğruya 

trenle..Fakat bu hatta yataklı vagonumuz yoktur, seyahat uzun sürer. 

Ayrıca Halep'ten ötesi sivilleri yasaktır. Diğri vapurla Mersin'e 

çıkarak oradan trene binmek Bugünlerde Mersin ile Adana arasında 

emniyet kalmadığından size o yolu da tavisiye edemiyeceğim . Bazı 

erkek yolcuların vapurla Iskenderuna gidip oradan kayıklarla 

yumurtalıka çıktıklarını ve o yoldan Adanaya vardıklaını işittim. Tabii 

bu seyahati yapmak istemezsiniz. 

  * Refik Kalıd Karay:Çete,a.g.e,S.10-11 

2- Kıran'ın gözleri dağlarda idi. Çukurdan seyrettiği için olduklarından 

çok fazla dik ve sivri görünen ve degişen renkleri her saat seçlen 

heybetli Amanoslarda.. Sabahları tam karşıdan vuran güneşin altında 
== 
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bu dağların yosun gibi yumuşamış bir hali vardı, İnsan ayağını basınca 

gömüleceğini zannederdi.  

* Refik Kalıd Karay:Çete,a.g.e,S.44 

1- Şalan kale bütün geçitler ve tepecikler kakim bir dağ mahmuz 

üzerine kurulmuştur.Askeri muharrirler diyorler ki:" hisar'en 

mükemmel bir tarassut noktası teşkıl etmekte idi. Denize ve 

ovaya yol veren orasıydı ve dört taraftan gelebilecek düşmana 

karşı kolaylıkla kendisini müdafaa edebilirdi.Hta eski zamanlar 

için bu kıymette olan şalan kale bugün de gene öyeldir . yerlisi 

elinde olmak ve yahut yerli kılavuzlar bulundurmak şartıyle 

orada modern silahlı bir küçük kuvvet koca bir orduya göğüs 

gerebilir". 

* Refik Kalıd Karay:Çete,a.g.e S.76 
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1- Üstüne örtü yerine bir soluk battaniyesi serilmiş cilasız tahta 

ayaklı masada birkaç kitap 

Birkaç kutu,bir tarak ve bir fırça duruyor. Tarağı yan cebine 

soktu. Etrafına baktı, arandı. 

Alacak, yapacak bir şey bulamadı.  

* Refik Kalıd Karay:Çete,a.g.e, S.19 
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1- Şu yalçın sırtta, denize bakan taş evi görüyor musunuz, hani 

terasında palmiyeler dizili yasemin çardakları kurulmuş 

bembeyaz ev."Yükseldikçe karşısındaki deniz daralıyor, daha 

mavileşiyor, ısıklanıyor, rüzgar sağanaklarının ürperttiği açıklı 

koyulu yollarla süsleniyor, derinliğin güzelliğini meydana 

koyuyordu.Hafif bir inabat da kavuşmuştu, yosun ve portakal 

çiçeği kokan bir ılık Ege havası" " Önüne telörgülü bir ufak 

bahçe, bir yeni boyalı tahta kapı çıktı: bunun itti bir çıngırak 

sallandı. 

* Refik Kalıd Karay:Çete,a.g.e S.153 
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1- yüce komiser general- 1921- senesi martın dayız – Beyrut'taki 

makamında mühim evraka göz gezdiriyor. 

* Refik Kalıd Karay:Çete,a.g.e,S.27 
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-1938 temmuz ayının beşinci türkkk günü askeri Hatay'a 

girdi:amanos eteklerine çardırlarını kurdu.  

* Refik Kalıd Karay:Çete,a.g.e,S.152 

- Alemdar yalçın:çağdaş Türk Roman(1996-2000) Ankara, 

Aktaç Yayınları,2003,S.49 
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- Şalan kale Templier'lerin kurdukları bir ulu hisardır ve Antakya 

prensliği zamanında Ermeniler, Bızanslılar, Franklar arasındaki 

muharebelerde büyük bir rol oynamıştır. 

* Refik Kalıd Karay:Çete,a.g.e,S.79 



 

2200 

                                                           

- Sizi hemen, ilk Fransız karakoluna teslim etmeği 

düşünmüştüm.Fakat, merkezimizden emir alıncaya kadar bu 

kalede, bu civarda beklememiz gerektiğinden yerimizi haber 

vereceğinizden çekinerek bu arzumu yapmıyacağım. Sonra bir 

mesele daha var:Başınızdan acayip bir mecera geçtiğini 

adamlarım görmüş.. Sizi takip eden bir odun gemisinden 

üzerinize silah sıkılmış, öldürülmek istenmişsiniz.bu her kadının 

her zabet karısının maruz kalacağı vakalardan değildir.Etrafınızı 

eser sarıyor, sükutunuzla da bu esrarı arttırıyorsunuz onun için 

hakkınızda ne yapmak lazım geldiğini kumandanımdan 

soracağım. Yazık ki muhaberemiz şu sırada intizamsız. Bizimle 

beraber daha kaç gin kalacağınızı bilmiyorum. 

Nine bir şey demiyordu, gözleri gözlerinde dinliyordu. 

* Refik Kalıd Karay:Çete,a.g.e,S.83  
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